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English
xx0230                                 xx2453
You lay the designer sheets down on the floor
x24432                   022000
You're blowing air into your hands
xx0230                                  xx2453
You're making some money off your films
x24432                         022000
And it isn't because of the fierce wind

320003        x02200
Breathe in, breathe out
xx0230                   022000
And call an ambulance
320003                  x02200
Like they're on a train
xx0230                    022000
And said the same words

xx0230                   xx2453
Your eyebrows are waxed
x24432                 022000
You took me to a Sushi restaurant
xx0230                  xx2453
An opportunity to work through
x24432                           022000
You love making films, that's your passion

|: Chorus :|

xx0230               xx2453
A panorama lift inside the box
x24432                   022000
The waves splash, the river flows
xx0230                                  xx2453
Two mannequin murderers, I have recognized
x24432              022000
And might lead to a confession

|:Chorus :|

Dutch
Je lag de ontwerper bladen naar beneden op de 
vloer
U bent lucht blazen in je handen
U bent het maken van wat geld uit uw films
En het is niet vanwege de felle wind

Adem in, adem uit
En bel een ambulance

Als ze op een trein
En dezelfde woorden zei

Je wenkbrauwen zijn gewaxt
Je nam me mee naar een Sushi-restaurant
Een kans om te werken door middel van
Je liefde maken van films, dat is je passie

|: Koor :|

Een panorama-lift in het vak
De golven splash, de rivier stroomt
Twee etalagepop moordenaars, die ik heb herkend
En kan leiden tot een bekentenis

|: Koor :|

French
Vous posez les feuilles de designer vers le bas sur
le sol
Vous soufflez de l'air dans vos mains
Vous faites de l'argent sur vos films
Et ce n'est pas à cause du vent féroce

Respirez, respirez
Et appeler une ambulance
Comme ils sont dans un train
Et dit les mêmes mots

Tes sourcils sont cirés
Tu m'as emmené dans un restaurant de sushi
Une occasion de travailler à travers
Vous aimez faire des films, c'est votre passion

|: Chœur :|

Un ascenseur de panorama à l'intérieur de la boîte
Les vagues éclaboussent, le fleuve coule
Deux meurtriers mannequins, j'ai reconnu
Et pourrait conduire à une confession

|: Chœur :|

German
Sie legen die Designer-Blätter auf den Boden
Du bläst Luft in deine Hände
Du machst etwas Geld aus deinen Filmen
Und es ist nicht wegen der heftigen Wind

Atmen, atmen
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Und rufen Sie einen Krankenwagen
Wie Sie in einem Zug sind
Und sagte die gleichen Worte

Ihre Augenbrauen sind wachsen
Du hast mich zu einem Sushi-Restaurant 
mitgenommen
Die Möglichkeit, durch
Sie lieben Filme machen, das ist Ihre 
Leidenschaft

|: Chor :|

Panorama-Lift im Karton
Die Wellen Splash, fließt der Fluss
Zwei Mörder, ich habe erkannt
Und könnte zu einem Geständnis führen

|: Chor :|

Italian
Si posa le lenzuola del progettista sul pavimento
Stai soffiando aria nelle tue mani
Stai facendo qualche soldo fuori i vostri film
E non è a causa del vento feroce

Inspirate, respirate
E chiamare un'ambulanza
Come se fossero su un treno
E disse le stesse parole

Le sopracciglia sono cerato
Mi hai portato in un ristorante di sushi
L'opportunità di lavorare attraverso
Ti piace fare film, questa è la tua passione

|: coro:|

Un ascensore panoramico all'interno della scatola
Le onde schizzano, il fiume scorre
Due assassini manichino, ho riconosciuto
E potrebbe portare a una confessione

|: coro:|

Spanish
Pones las sábanas de diseño en el suelo
Estás soplando el aire en tus manos
Estás ganando dinero con tus películas.
Y no es por el viento feroz

Inhala, exhala
Y llamar a una ambulancia
Como si estuvieran en un tren
Y dijo las mismas palabras

Tus cejas están enceradas
Me llevaste a un restaurante de sushi
Una oportunidad para trabajar a través de
Te encanta hacer películas, esa es tu pasión

|: coro:|

Un ascensor panorámico dentro de la caja
Las olas salpican, el río fluye
Dos asesinos de maniquíes, he reconocido
Y podría llevar a una confesión

|: coro:|

Portuguese
Você coloca as folhas de grife no chão
Você está soprando ar em suas mãos
Você está fazendo algum dinheiro fora de seus 
filmes
E não é por causa do vento feroz

Respire, expire.
E chamar uma ambulância
Como se estivessem em um trem
E disse as mesmas palavras

Suas sobrancelhas estão enceradas
Você me levou a um restaurante de sushi.
Uma oportunidade de trabalhar
Você adora fazer filmes, essa é a sua paixão

|: Coro:|

Um elevador do panorama dentro da caixa
O respingo das ondas, o rio flui
Dois assassinos de manequins, eu reconheci
E pode levar a uma confissão

|: Coro:|

Turkish
Tasarımcı çarşaflarını yere yatır.
Ellerinizi havaya uçurmuş olursunuz.
Filmlerden biraz para kazandın.
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Ve bu şiddetli rüzgâr yüzünden değil.

Nefes al, nefes al.
Ve ambulans çağırın.
Trende oldukları gibi.
Ve aynı kelimeleri söyledi

Kaşlarını balmumu
Beni bir suşi lokantasına götürdün.
Çalışma fırsatı
Film yapmayı seviyorsun, bu senin tutkun.

|: koro:|

Kutunun içinde bir Panorama asansörü
Dalgalar sıçrama, nehir akar
İki manken katili tanıdım.
Ve bir itirafa neden olabilir

|: koro:|


